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known to Hariri, who has criticised with such minuteness the faults in orthography committed by his contemporaries. The existence of such a letter as hamzeh, or the Hebrew aleph, is due to the strong and energetic pronunciation of the Semitic nations. In Arabic it may be said that there is no letter precisely equivalent to the corresponding letter in the softly uttered speech of England or France. Tor instance c-?, though formed by the same action of the mouth as our B, is uttered with a stronger compression and a more rapid separation of the lips, and so of all the other letters. For this reason the pronunciation of Arabic by Europeans, even when they have a fair notioH of the language, is almost unintelligible to natives, since the former utter an incomplete sound, particularly at the ends of syllables. For instance, in pronouncing Jjj, without the tanwin, they seem only half to sound the c->, and almost to drop the J altogether; the true Arabic pronunciation might be represented by bbedelll. From this habit of forcible utterance it comes to pass that when a word begins with a sound corresponding to our vowels, the Arabs necessarily utter it with the pre-fixion of a slight guttural, or rather faucial, sound. We can understand this by uttering energetically, and, as it were, jerking from the mouth, some English word beginning with a vowel, as and, ill, out. The more energetically we do this the more we are conscious of the prefixion of a very decided faucial to the initial vowel. This faucial is the Arabic hamzeh. It has been stated by European scholars of the highest authority, to differ from whom seems like presumption, that the hamzek corresponds to the spiritus lenis in Greek words, and may be represented by the H in such French words as habit, homme. But such a description is, I must think, far from accurate. The spiritus lenis I conceive to have been a purely negative sign, denoting only the absence of aspiration, and to say that the hamzeh may be represented by the H in habit and homme, gives the idea that it has no value at all, since V habit and V homme are pronounced precisely as if they were written V obit, V omme. If the spiritus lenis in avOpwrros and epyov had been a definite letter,